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Minthogy tegnap áz Urnapi nagy innep miatt Bétsben semmi újságot 
nem adlak.ki, tehát mi ezen alkalmatosságot arra fordítottuk, hogy 
a' Rhodezi polgárok' perének históriájából ismét egy egész árkus tolda
lékot készítettünk : külömben sok nevezetes környülállásokat elkeltett vol
na ezen dologból halgatnunk. 

Kitalálták, így szoll á* Párisi újsá
gokban egy Tculousei tudósí tó, hogy mí-
tsoda okra nézve ment volt M a n s o n 
n é , a' Bankái gyalázatos házába. Néki 
egy szeretője lévén , ezt az ő kéziről 
P i e r e i R o z s i nevű szép leányzó eltsap-
ta vala. Mansonné azonközben megtud
ván, hogy ezen személy az ő szeretőjével 
egymást Mártzius ' 19 -d ikén estrére a' 
nevezett házba rendel ték volna , férjíi 
ruhát vet t -fel , hogy őket ott vélet lenül, 
meglepje , 's a' szép leányt megpofozza , 
a' ld ott valósággal meg is j e l en t , de a' 
férjíi nem : ki tudja mié r t ? talám bezár
va találta az ajtót. Innét hát a' j ő - k i , 
hogy ez a' Pieret Rózsi is jelen vo l t , 
mint Mansonné állhatatosan erőssíti,, a' s 
gvükosság alatt a' Bankái ' házában : de 
°'y szercntsés vo l t , hogy valami Spa
nyoloknál, kik a 'felső emeletben laktak, . 
elrejthette magát.. 

Bastidéröl'azt kezdi hinni,. így szoll 
ugy«n ezen tudósító, a' közönség, hogy 
egy nagy számú haramia társaságnak tit
kos feje lett vo lna , m e l y n e k még sok; 
''•"gjai nem, esmerfetnek., 

Még egy más igen nevezetes meg-
l p g p é s t is olvastunk a' napokban eiem 
P e r ró l a' Frantziaországi tzikkelyck közt 
a ' Bétsi udvari újságban : de a' melyről 
aztjegyaette-meg a'Beobachter,.hogy ö ez* 

szántszándékkal nem adta-ki, azért, hogy 
nem tartotta hitelesnek lenni . Mi mos t 
ezt is ide i r juk, magunk nem visgálván, 
hanem olvasóinkra bízván , hogy megítél
jék r h i te les-é v a g y n e m ? A' dolog így 
van leirva* a? mindjár t nevezett újság
ban :. — 

,, A'Frantzia újságlevelek, úgy mond, , 
nagyobb részint ezen pe rnek históriájá
val vannak tele. Mind többtöbb személ-
lyek fogattatnak-el, 'g a' bűnnek minden 
környülállásai. még most sintsenek tisztán 
felfedeztetve.. Közönséges levelek szerént 
a' következő megjegyzések , dé tsak min t 
világosító vélekedések, úgy adatnak elő 
ezen történetnek titkosabb oka i ró l : J a ú-

o n és Bastide - G r a m m o n t sógorok , 
Fueldesnek is rokonai , ' s a ' m i még több 
a' Khodez városa 's Aveyron depar tament-
jebéli famíliákkal is atyafiságosok, a' 
Frantziaországi Ultraroyális ta résznek tü
zes haráijsif 's Ágensei lévén , Napóleon
nak Elbából tör tént viszszajövetelekor ' s -
a' Frantzia főidre le t t kiszállásakor, tit
kos rendeléseket kaptak P a r i s b ó l h o g y 
az ö vidékeiken- találtató közönséges kas
sákból ' annyit meg ta r t s anak , a' mennyi t 
tsak l ehe t , hogy a'-Bonaparfisták' kezére 
ne kerűijenek. Ők ezt végre is ha j to t ták , 
még minekelőtte őket' ebben a' Napóleon 
baratjai megakadályoztathatták volna. Igy 
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hit Bastide és Jausion feles summákat 
féire tet tek, mélyben annyival is kön
nyekben boldogúlhot tak, hogy ebben né-
biek a' Király' részéhez szító tisztviselők 
is segitségekre voltak. De ők azonban 
a' 'magok- részekre ta r to t ták-meg ám a' 
pénzt, 's a* bekövetkezett rendetlenségek
nek haszüát .vévén,, -azon 1 0 0 napok 
alaí t , míg- a'" Napóleon urasága t a r t o t t , 
tsendes birtokában maradtak az öszsze-'. 
gyűjtőit summánál; . Ismét viszsza térvén 
*' Király, esztendőnél több tett e l , míg 
ezen dolog újabban kérdéíbe jöhetet t , 's 
tálam valóságos szó se' tétetődött volna 
soha felőlié, ha a'. Royalista résznek ked-
velleiike'dése nem lett volna okozója , a' 
melly oly fennhangon panaszólt .a' kö-
zóniégei pénznek jausion és Bastide ál
tal lett elsikhss ztatásárol , hogy végezetre 
paraiitfolötnak kellett kiadat ta lniazeránt , 
hogy á'-dolog viígáltassék-meg. F u e l 
d é s ekkor Kkodezben Királyi Prokurá
tor lévén , kezébe odaltak a' pénznek el-
sikkasztatását illető Dokumen tumok , 'g 
hivatala kívánta t ő l l e , hogy a' Parisból. 
Tett útasitá* szerént fogjon hozzá á' vis-
gálódáíhoz. Az 5 Bastidével és Jausion-
nál való barátsága 's atyafisága mindazon- . 
által arra indították ö te t , hogy lehetsé
ges kedveséssel bánnyon véllek; a 'do lgo t 
mind addig húztahalasztotta , míg tsak 
leheteti Í henem végre kemény parantso-
latot veit Parisból., hogy minden további 
halogatódra* nélkül indiltson per t a' bű
nösük ellen. Azonközben Bastide és Jau
sion sem veszteglettek ; Parisban lévő ha
talmas berátiaik által a' veszedelmet, 
melly már fejek felett függött, elháritani 
iparkodtak,- 's oly szerentsések vol tak , 
hogy F u e 1 d e s t , kit a' kesében lévő 
írásokért igen veszedelmes embernek tar
tottak , Keikéből elmozdittatták 's más 
embert rendelteitek oda Királyi Prfikurá-
tornak, ki eiőU a 4 dolognak valóságos mi-
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nyugtathat ták - m e g magoka t egészszen, 
úgy gondolkozván , hogy mit hasznai.*' 
F u e l d é s ' le tétetödése, ha hivatnia eránt 
viseltető egyenessége ált*l t a lá l tán veasé. 
reltet i i , a z i r á so í sa t , a' beJlyébe netez. 
teteit P roku rá io rnak k i adüá? Mindent 
e lpróbál tak , hogy kezéből ezen írásokat 
kivehessek, de semmire se ' mehettek; 
F u e l d é s semmiképpen ki nem adta 
kezeiből , 's ekkor vették osztán végezet
re magokat a' gonoszok arra , hogy őtet 
meggyilkolják. Ha a' gyilkossághoz 'saz 
Írásoknak elvételéhez nagyobb elörevaló 
vigyázassál láttak volna hozzá , talám fel 
se' fedeztetett volna a' dolog s o h a , mi
velhogy n a g y o n fontos és nyilvánságos ta
núbizonyságok nélkül talám mégmegpró. 
balni se' m e r t e volna valaki, hogy oly ie* 
kintetbéli e m b e r e k e t , min t Bsstide és 
Jausion vol tak , min t bűnösöke t , annyi
valis inkább halá l térdemlő bűnösöket, el
vádolja. Ebbe -és az ő nevezetes embe» 
rekkel való öszszekötletétsekbe helyhez-
tették ők a' magok nagy bizakodássokat, 
's azt is ez okozta., hogy mikor már lát
t ák , h o g y m e l l y n a g y o n gyanúsokká tet
ték m a g o k a t , m é g is e l n e m szöktek, 
mikor m é g idejek lett volna reá . A'Jau
sion pártfogóji oly hatalmasok voltak, '* 
oly nagyon féltek töUök, hogy egy véri
ben még elfogattatása után is kibotíátot" 
ták a' fogságból. Mikor m á r majd sein-
mi kétség sem volt többé a' gyilkosok' 
bűnös volta felől , ők még akkor is re-
mentették a' s e g e d e l m e t , megmentetést , 
vagy megkegyelmezést . Melleitek fog 0 

tanuk' dolgában sem volt fogyatkozás. 
Némelly ellenek szolló tanuk , mint lát
szik, tsak azért is elő botsáttaltak a' bi
zonyságtételre , hogy a' d o l g o t anna! n»> 
gyobb zavarba hozzák , V hogy az Esküd
teket a' tanuk eránt áltáljában abba * 
gyanúba ejtsék , hogy nem »g*« tanúbi
zonyságát tesznek. Mansonné mind aoV 
dig angyalnak tar latott , m í g a' gyilkosoK 
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ellen semmit nem vallott ; azól ta , hogy 
vallani kezde t t , gyalázzák és rágalmaz
zák. Egy szóval oiy nagy volt a' gyilko
sok' pártfogóinak r é s z e , hogy sokak so
káig semmit kivallani nem meresztettek el
lenek. A' Párisiak nyughatatlansággal vár
ják a' dolog'kim erietelét,'* hiszik,hogy nagy 
tekintetű emberek részesültek volna ab
ba , a' miből későbbre ez a' gonosz tse-
lekedet következet t ." 

Ezen előadásból, ha szintén kétség
be hozattatik is ez némelyek által , értel
mesebben Ítélhetünk m á r most B o u -
d e t n e k , a' Bankálné. Prokurátorának az 
ö Ciiensc' mentésére ta r to t t beszédében , 
melly a' X X X V I I I - dik számú M. Kür i r ' 
3 2 9 . dik lapján ta lá l ta t ik , ezen szavak
ró l : _ " 

„ Royalistáknak tulajdonittathassék-é, 
igy kiált fel B o u d e t , ezen gyilkosság? 
melly undok , melly gyáva rágalmazás 
ez! Ili nem tudja az t , hogy köztünk 
(Royalisták h tz t ) tsak e lnyomat ta ta l t ak , 
de gyilkosok soha se' ta lá l ta t tak!" 

Ezen Rhodezi derék polgárférjfiakaf," 
aszszony 's leány aszszony okát ekképpen 
charakterieálja a Párisi (Juotidienne egy 
A l b y b o l vett tudósítás sze réo t : 

„ Iíí vannak n é m ü n e m ü rajzolatjai ezen 
személlyekneb , kik mo-'t egész Európa? 
figyelmének tápláló eledelt adnak. A' ké
peiket ., b á r híres festőnek kezéből kerül 
tea-lu, v.tm-faláfom, kivált m i n d e n i k é t , 
** 'ábrázatjókkal megegygyezőkneb, az 
eg.r B o u s eju i e r é t i , kit jól el talál lak: 
Mansonnét , Missonn ie r t , és Golardot is 
nifgluhetős.n; d e B«stidét,Jausiont, ésBan-
kíiíjét nem. Mansonné, kinek neve most 
Aveyroni Szent líuberty', telyességgel 
ofc'u s z é p , de kellemetes ; a' szemei ki-
'sioy'ck ugyan de negyon elevenek ; a' 
szája igen nagy; a' színe veres lő ; a' tes
te l itsiny de szép gömbölyüségü, mel
l e t nagyon telszelösit a' szép ízlésű öltö-
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zés. Olly lassan beszéli, bogy alig lehet 
é r t en i , de a' szava 'hangja nagyon kedves . 
A ' h í r és a' közönség sok tekintetben 
kedveznek néki. A' több vádoltattak u tán 
fél óra múlva gyalog hintóban szokott 
megérkezni a' szálához',-, melynek ablakai 
lebotsátva vannak , hogy láthassa a' ki 
akarja. Egy strázsa tiszt szokta oda ki
s é r n i , k i , mikor az aszszony kiszál l , 
ka ron fogja 's a' grádi íson fel a' szálába 
ülöhellyére vezeti. Külön széke van , elől, 
n e m a' többek közt. M á r tudja a? kö
zönség , hogy mikor Mansonné elérke
zet t , akkor haladék nélkül mindjár t elkez
dődik az ülés. Bankálné legelső a' padon . 
Ezen aszszonyrol nem szoilhalök te rmé* 
szetibb módoh, min t , hogy mikor reá néz
tem úgy tettzetf, mint ha aj gyilkosságot az 
ábrázatjára festve lát tam volna; va lami 
5o esztendős lehet, — Után na Misson-
nier következik; ennek külsejében min
den alátsonyság egygyütt lenni látszik. 
Rongyos; . olyan min t a' Touloni gályák
ról elszökött akármelyik fogoly. Mellet te 
űl Benőit Anna; ezt bajos jól szemügyre 
venni, mer t a 'ÍÍalapja, ábrázatjának h á r o m 
negyed részét eltakarja. Egész ülésslaffc 
h a l g á t , mint egy kő kép-; annyit még is 
lát tam rajta vagy ké t sze r , hogy meg le -
tös szép személy ; valami 2 0 esztendős 
l ehe t ; szép öltözetű. , Ulánna következik 
a' híres Bastide - Grammont; növésére 
nézve nagy és szép e m b e r ; valóságos'Ko-
loszszus: de minden tekintete 's mozdu
lása azt mutatják, hogy egy igen átkozott 
gaz ember . Beszédében meglehetősen ki 
tudja fejezni gondola ta i t ; gyakran él tsu-
folódó 's vakmerő beszéddel. Április' 2-4" 
dikén két versben lá t t sm az ember t hel-
lyéröl mérgesen fe lugrani , és h i s z e m , 
hogy h-a., mint m i n d e n k o r , úgy ekkor is 
két strázsa nem állott, volna, m e l l e t t e , 
könnyen oda bagyta volna a'szálát. Most 
m á r Colard következik; ezen emberből 
a ' l á t s z i k - k i , hogy sem a 'maga sem a' 
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•aa'soli' életére] nem sokat gondol ; egy 
tallérért minden bűnt elkövetne. Közép 
növésű; rosz ruháza tú ; idejére valami 
3o esztendős lehet. Ez után ül Jausion. 
Egyedül e' van közlök , kiből gondos ne
veltetés *látszik-ki. Ábrázatja' formáita
tása finum és ravasz embert muta t . Azt 
megkell vallanom dilséretére, hogy egye
dül ötet láttam köztök az ifjú Fueldesnek 
egy érzékeny beszédje által úgy megil
lettetni, hogy sir t . Jausionnak a' vagyo
nát 4 0 0 ezer Frankra betsülik; a' Rhode
zi piatzon szép nagy háza van: dé azt 
tartják felőlié, hogy gazdagságát nem 
mind egyenes úton szerzetté volna. Hogy 
a'Bastide familiával, melly az Aveyron 
departamcntben egygyikeaz elsőbbeknek, 
öszszesogorosodbatott, gazdagságának kö
szöni. A' pad' végin leghátul ül B a x , 
kit azólta, hogy a' maga Írásban és szó
val való utóbbi "nyvlatkoztatásait -megtet
te , bátorságnak okáért szüntelenül két 
strázsa választ - el a' többektö'. - Ez egy 
szép , tsendes , sőt ke l lemetes tekintetű 
ember. Már a ' m a g a legelső kikérdezte-' 
tésétöl fogva kimondhatatlanul gyűlölik 
a' czimborássai. Pieret Rózsi gyönyö
rű leányka,,ha a' Fueldés' históriája nem 
lelt volna, bajosan tudta volna meg a' 
közönség, hogy az erkől-isi&éghe o se' 
egészszen iökéliétcs.- Most már sokat be-
izéll felőlié 'a ' gonosz nyelv, de ez mind 
nem ide váló. -A' kis Bankái Magdol
nát az árvák' házában én is meglátogat
tam. Ezen gyermek , bámulásig 'ügyes 
és e l m é s : de oly nagyon is gondoskodik 
felőlié a* közönségnek könyörülő r é s z e , 
hogy é letében nem .sok szükséget fo» 
í íenvedni ." •. 5*; 4 3 

' . : * ; " ' * ' . * ' ' • ' ' ' •'•'•. 
Most itt következik még-ezen pernek 

egy nevezetes része. E a a ' B a s t i d e 
beszéd?, mel ly á l ta l egészszen tűzbehoz-
ta a' Bírákat. Ea'is a' 3o'dik ülésben Apr. 
29- dikén fordult e l ő , melyben - a' Ban

kalné mentségére Boudet beszélteit. Vé». 
re a' Bastide P r o k u r á i o r á r a , Rontiguire 
ú r r a , egy nagy betsületben lévő-.derék 
és tudós e m b e r r e kerülvén a' sor, nagy 
nyughatat lansággal akarták hallani a' je-
lenlévők, hogy mitsoda okokkal fogja men
teni tudni egy ily derék, de egyszersmind 
nagy moral i tással felruháztatott ember, ezt 
a' gonoszt. R o m i g u i e r é n e k pedig, 
egész beszédje tsak ezen szavakból ál
lot t : — " 

„ U r a i m ! Ezen vádoltatot t személy, 
B a s t i d e , engede lmet k é r , hogy hadd 
beszcllhesscn." — E r r e szeme szája el
állott a' közönségnek: Bastide ellenben, 
kezében egy í somó ir.íst tai t• án, felállott, 
's ily beszédet olvasott-fel -. — " 

„ U r a i m ! Az én védlőm elég fárodo-
zással tusakodott az én szerentséllen sor-
som oiléij ; s r^ i t fegemre volt tanátslásá-
val. Ezen szempil lantalban többet sem
mit nem kívánok lólle. Az én ártatlan-
ságomrol senki se' lehet úgy meggvö-
zödv , mir.t m a g a m ; egyedül engem' ib 
let ennek kimagyarázása. 

„ H a v a n n á k r;ly bűnök , mellyeknek 
elkövelőjik t i tokban maradnak azért , 
minthogy ezeknek niegbüntctteléseket a' 
Gondviselés magának fenntar tot ta , var
nak ám ellenben mások olyanok is, a 

mellyekre jiésve a z ö kitanulhatatlan ak*-
rstja cz ember i gyengeséggel tsufolódik > 
's'az elmékbe belé hintezi ama ' vak elo-
itsletekeí/, mellyekböl az iíélet - tételben 
való megtévedések •'megmanyar.áztatnat-
nak , - 's a' mellyek a' bűnösségnek színei 
az ártat lanokra fordítják. D e isakugV*" 
még se ' tsalja ő a' haladókat éppen azon 
g rád i t s ig , -hogy ama ' sebessen való be!á« 
t á s t , •melly'; a ' .közönséges megtévedést 
k imutat ja , m é g a' '-leghöltsebbeltlől 1 3 

megtagadná. Hol ny i to t t -k i valaha.egy 
minden féle vádakkal ' te rhes per az oltal
mazásra szélesebb m e z ő t , min t es a' n l 1 ' 
érik m o s t ! — 



A ! több vádollaUaknah védlőjik ssol-
lani fognak a' r á d ' közönséges pontjai
ról : az ő mentéseik által én is mentődni 
fogók. A' mi a' magam' személyes tette
it illeti , ezen tekintetben tsak é le lem' 
folytát akarom yísgálás alá venni. A' ko
rombéli emberek között kevesen adtak a' 
rosz nyelvnek a' rágalmazásra nállamnál 
kevesebb okot! Tsak egy vádoltatás lát
szott béllyeget sütni ifjú ess tendej imre ; 
de protestált az a tyám a' B a u d o u ta
nú bizony ságié tele e l l en ; 's azok, kik egy 
gyermek' felségesének ily készséggel hi
telt adnak , nem fognak egy atyának sza
vaira is siketek lenni . 

,, Azonközben tsakugyan el vagyok 
én most vádoltatva, azzal, hogy régi ba
rátomat meggyilkoltam volna, azt az em
bert , kinek hoizám képpest való koros
ságbéli nagy külömbözését tsak a' legva-
lóságosabb hajlandóság felejtethette el . — 

„I l ik és mik tehát az eiienem való 
tanuk és bizonyságok ? 

Parlan Uramék azt erőssítik, hogy 
engem* Márt . 17-dikén és 18 dikán, Raiscal 
és Cülardal egygyütt, Rhodtzben, közön
séges bellyen inni lát tak. D e ez 17-dikben 
nem eshetet t , mer t Bax akkor nem volt 
Rhodezben ; 18 dibban se' eshetett , azért , 
hogy a' tanuk kÖzzul, kik Labrossal cgy-
gyütt azt vallják ^ hogy engem' Rhodcz
ben a' Fer rand kávéházában láttak -volna, 
cf?yg)'h éppen fizon órában, elúíozotf va-
!a; nem láthatott hát . '•"•' 

Cazals azt irattá felőliem jegyző
könyvbe,- hogy- nékem Fueldessei 10-dik-
ben estvéli ö órára öszszejövetelem léit 
volna' rendelteivé. Pávüloh Ursula -is val
lott a' Rhodezi ' ítélőszék--,előtt rollam va
lamit , a ' mit az ő első kikérdeztélésekor 
megmondani elfelejtett va l a , mint szoll. 
Most ugyan ezen dolgokat három új ta
nuk vallják felőliem; szerentsétlen embe
r ik ! 61< nem veszik eszekbe , hogy men
nél jobban Nevekedik a' számjok, annál 

tökélletescbben l ü n i k szem' elébe az u 
gyávaságok. Kit a k a r n a k ők m e g g y ő z n i 
affelől, hogy én öt versben , öt m á s m á s 
hellyeken , hallható szóval , m a j d azon 
egy minutumban, egy ily boldogtalan öfz-
szejövést rende lhe t tem volna ? De mi t 
baj lódunk ezen régibb dolgokkal midőn 
m á r m o s t hat tanú erőssili ' , hogy l á t t a , 
mikor a' gyilkosságot elkövettem. E r r e 
én ar.t fe le lem, hogy a' vádnak ezen se
gédjeit tsak meg kell nevezni , hogy é r 
demlel t hitelességekről mél tóképpen í tél
ni l e h e s s e n . Kik ezek a ' h i t személyek?—" 

Boiisquier, egy a' vádoltattakk'úi-
z ű l , ki a' másoknak való ^írtás által a k a r 
ja magát megigazí tani ; egy oly e m b e r , 
ki elégravasz /<zt tselekedni, hogy az i g a z 
ság' s z ö v e t n e ! é t ellökvén , h e ü y e í t e « ' 
magájét v e g y e Su'zébe; egy h a z u g e m b e r , 
k i elt-inton m i n d e n t t a g a d o t t , 's minek
után na -kiváltásban kezdette megtar ta tá -
sát keresn i , tsak lassan lassan szállott-le 
az én vádolásomra. Hát ily ember által 
kell az én sorsomnak meghatározta t 
n í ! — : 

„Baoc és Bankalné. A'" tom-
lötz' falai n e m beszéllnek. D e besíél lni 
fognak valaha, ' s fel fogják fedezni azo
k a t az á l n o k mesterkedésehet , mellyek 
á l l a l alaisony teremtéseket arra vet ték , 
hogy a' hazugságot életjek' rr.egmenlöjévé 
.tegyék. - - . . ; • 

I t t fe lsTroHalt a z Elo~lülö: —- 'Fedez-
ze-fel , -Bastide u r a m , a z o n m e s t e r k e d é -
s e k e t , mellyeket e l l e n e , mint gondol ja , 
a' tömlölzben f ő z t e k ; mondja elő , .bogy 
m i t fognak v a l c h a a' t cmlötz ' fa 'a i visz
sza é k h e z n i ? — Bastide semmit se ' fe 
lelvén a s E l ö l ü l ő n e k , , í g y folytatta az o l 
vasást..- •" 

.,, M a e l é g a z , hogy a' Bousquier 
szerentsés példaadása minnyájokba vak
merő bátorságot Öníött; elégnek tar tat
nak az ö egymással semmi függésben 
nem lévő nyiíatkoztaiásaik; elégnek talál-



í&t'tl!, hogy cpvoryil;neJ< nints a z a z ereje,, 
hogy önnön magának václolójává legyen,-
míg alatt-' a' -másiknak ezer alatipnysá-. 
gai V hihetetlen beszédei meghalg*tt*t-. 
nak; e légnek- tar ta t ik , hogy ök , á'-bűn
nek okai , környülállásai, 's előkészületei-
eránt, bennünket bizontnlanságban hagy
nak. — 

„ Manson ClarissxtAz én vé
delmem ezen tanúbizonyságot tévő, vá. 
dobatott , és vádló aszszony ellen., k i t az 
előítélet makímél iés nélkül gyaláz 's hol
nap hiaelkedik n é k i , m a könyörület lenűl 
megalatsonyit '» holnap mérték feleit ma
gasztal, 's a' ki, hogy az Ítélő birák által 
meg ne aláztassák , őket a r ra kénszerí-
t e t t e , kogy ök alázzák-meg magokat 
érette .'..,. 

Itt ismét belé szol lot t 'az Elölülő a' 
Bastide beszédjébe : — „Az az i ro t t men
tség, Bastide u r a m , mellyet olvas , a', 
maga munkája-é ? •„ . 

Bastide: A' benne lévő fundamen-
tomos gondolatok' sorai az enyimek. 

Elölülő: Ne terhesittse vé tké t , Ba
stide u r a m ; ne nagyobbíttsa az ellene 
való közönséges boszszankodást. 

Bastide erre semmit se' szollván, 
egy ideig való nyughatatlan indulatosko-
dás után így folytatta az olvasást: — „Az s 

én védelmem, m o n d á m , ezen aszszony 
e l len , egészszen 'azon szókban találtatik
fel, tnellyekkel ö megvallja : Hogy Rho
dezben hazudott. Mitsoda kezességét 
mulatja ő a' maga hitelességének , az ál
t a l , hogy azon szavaihoz ezeket teszi : 
.Albyban igazat szollok ? 

„ Theroni . . . . Az, a' mit e' vallotj, 
physikai hazugság; 's hogy hitelt adhas
sanak nék i , égi tüneményeket , a' legsö
tétebb éjtzakai időben szép világos idő 
pontotskákat, Optikai tsudákaf, vesznek-
fel. Kell-é e r re valamit felelni ? Nem ; 
mert ezen magyarázat az én szoren-
tsétlenségemhez merre íussebb gyalázat / 

mint a' Bírák' okosságához mérve . Vagy 
íg;V szollanak ts lám Vádoló j ím: Theron, 
a' hideg és íél.ílem mia ' t megfagyva, lát
ta B»sí!déí , Go 'n rdo t , Banká l t , és Ba-
xot ; Jausiont \\ iáila , a' mel le t t , hogy 
szemei bebölfotvc voltak; latolt két pus-
kát ií ^ l á í fa , hogy a' puskatsőnek vége 
a' főid ft-lé tar tatot t , a' gyapjú takarót 
i s , 's a' holt lesiet is lá t ta . Igen sokat 
látott. S e m m i t se ' iátott. — 

„Véget . í r e , Bankái Magdolna!.... 
Midőn a' pe r t előre rendbeszedő Bíró 
ezen leánykát Már izh is ' 2 4 - d i k é n kikér
dezte , ez akkor semmit se' tudott . AE-
ólta l egmunkásabb e6skozévé lett azon 
gyalázatos mesterkedésnek,mel lyet tsak az 
idő fog felfedezni, 's a' melynek szerző okai 
magokat m á r elárulták. Ne felejtkez-
zünk-el a' Canitrot gyanuság nélkül való 
bizonyságtételéről. Magdolnát confron-
tálni akarták Bas t idével , 's a' confrontá-
lást azon kezde t ték , hogy Magdolnát &' 
Bastide tÖmlölzébe vittek. — 

„ D e így szollnak a' v á d l ó k , ha ár
tatlan Bas t ide , kell-é néki ezért ily vak
merően tagadni a z t , hogy Már tz . 20-di-
kán reggel Rhodezben volt ? E s a' taga
dás tör téneten fundálódik. Azt mondják 
tudniillik , ( hogy én estve jö t tem volna 
be Rhödezbe. Vádlóim dühösködéíe ezer 
bizonyságtételekkel sem vészen reá an
nak megvallására, a' mit veszedelem nél
kül megtehetnék , ha az igaiságnak ket
tős nyelve volna. Kimutatja ez a' mag a 

valóságos ábráza t já t , akár min t iparkod- r 

janak színének megváltoztatásán ! E»g c" 
met tehát azon egy szeminllantaíban kú' 
lömbkülömb hellyeken külömbkülömb ru
hában láttak. Azt -mondják, 'hogy elrej-" 
tel tem volna m a g a m a t : 's m é g i« 
felől azt erőssítik^ hogy 'va lami ké tó rá 
nyi idő alait harminlzszor láttak a' R h ° -
dezi piatzon le 's fel menni . A' kik lát-
tak , minnyájan e smér t ek , 's még is tsak 
egy találtatott volna köztök, a' kihozzam, 



szollott volna, 's ez aa egy a ' F u e l d e s „ I g e n , de ezek hamis tanuk. Jó l 
szolgája lett volna. Bar ekár mint ipar- v a n , de ezt m e g kell bizonyítani , és én 
kodjék is as eszeskedö rosz léíels azzal akkor halgaini fogok. Hat m é g , mikor 
hízelkedni ' m a g i n a k , hogy ezen külöm- ezen eröstítéahez m é g . a' gyűlölséges el-
bözéseket megegygyeatel í i t t i : a'"bölts em- h&igatásbéli : hi t izegetség is társul ada t ik , 
fcer még sem lát ezekben rg-. ebe t , az m á r ekkor egész erejében kell maradn i 

. é r áknak és napoknak öszszezavartatásá- a' tett bizonyságoknak. Ki mérészli ezen 
nái. Senki meg nem hoVzízankodhatik ' p r inc íp iumot felhozni, hogy huszonki* 
tehát , ha én jobban tudósíttatva levő bi- lentz tanuk, kik egy vádoltatott sseméiy-
eonyságokat hívok elő a 5 magam' m e n t é - nek pártját fogják, az igasság' mé rő ser
iére , olyanokat, a' kik engem' bizonnyal penyőjében semmit se ' nyomjanak? Ki 
l e m e r t e k a ' kik engem' , lá t tak, m e r t mérészli magát ezen terhes szemrehá-
véllem hrsrél let teh ; a' kik magokat az nyásnak kitenni, bogy valamelly dologba 
időre néíve sem ísal ják-rneg , mert ezek kéte lkedet t , a' mi t huszonkilentz tanuk 
nem egy hirtelen e lmúló m i n u t u m r o l , b izonyí tot tak? 
hanem egész e»tvéröl é« reggelről tesz- „Es mire való volna ez a' gyilkos 
nek ' b izonyságot , hogy véllek egygyütt Scepiicismus annak az utolsó í télet - té-
töltöilern e l ; ezek nem tsalják-meg ma- télben való megmuta t á sáé r t , hogy én öi-
gekat a' napra nézve is, m e r t eléggé m e g lem-meg Fueldest? Hisze' Fueldes nékem 
határozza ezt a' Város ' szolgájának hoz- n e m volt e l lenségem, pedig aa ő meg-
zám lett jövete le , a' kit u tánnam küldőt- ölettetése azt m u t a t j a , hogy a' valamelly 
tek. Nem tsalhatja-meg ezeket az ő em- nagy boszszúáliásnak szolgált volna kielé-
lékezéssek , mint hogy ezek , nem hat gi t tetésére. 
hónapok m ú l v a , m in t az ellenem való „Nékem Hitelezőm se' volt F u e l d e s : 
t anuk , hanem az én elfogattatásom után egy roseszúl magyarázot t nyi/atkozfatásf 
néhány órák múlva kérdeztettek-ki. talám nem tar tatok adósságról szollá le-

, „ A z t mondják e r r e , hogy ezek né- vé lnek , 's nem fogjátok talám azt hinni , 
kom kedvező tanuk. Jól van5 de ezeket hogy a' ki maga a p r ó summátskánként 
a' törvény hívja e l ó , hogy mentségemre költsönözni meg nem szűnt , egy bará t -
flz igasságot megmondják . Nem lehet jának 10,000 Frankot adott volna költsön, 
az itélöbiráknak ezeknek vallastételeiket Ha a' pénznek kívánása egy magát jól 
megvetni . b i ró , józan életű, 's munkás ember t rosz-

„ Azt is mond ják , hogy-ezek az én r á v e t t , 's kezembe fegyvert adott volna, 
t» eledéi ni.. Dé hiszs ' ezt nem mondhat--, egy oly ember i gyilkoltam volna-é én meg , 
ják a' M e y n i e í Plebánusrcd, Curlande kinek vagyona nem lehet arrs , való vá-
ú r ro i , Vernbesné aszsssonvrol, 's *' Gas- gyodásnafe t á r g y a ? Kerestem volna é én 
c *ribél i molnárról , kik közaű?, a' nélkül e b b e n , ezeknek az alávaló, b u t a , ba-
hogy a' szolgai nevezet gyalázatjára vál- szontalan, és veszedelmes embereknek 
"ék , xoa -tsak egy találtatik szolgálatom- - segedelmeket? Egy a' városnak legsepe-
' * n . Egyéb e r á n t , mitsoda rosz okos- seb kérészében.lévő közönségei házbahur -
Jíodás e z ? hisze' a' tselédekfit, 'kik itt tzoltsm volna-é a' feláidoztatásra elszánt 
5 , y a'latsony megvetéss'eFil-lettctnek, m á - * ember t , kinek asztalához sokszor enni hi-
««tt elég nemes lelküeknék tartják a r r a , váltat tam , a ' k i véllem sokszor &y legsü-
| '°gy önnön bátorságodat uraik javáért r ü b b erdőkbe e l jö t t? 
*eláldozzáh! — „ Ezen férjfiakat 's ezen aszszonyokat, 



kik az én bűnös társaimnak lenni mon
datfáinak, soha nem esmértem. Vagy 
öli Lüíjíiödtek nál iam nélkül, .-vagy éti nál-; 
lqk, .nélkül.. 

„ H a áldozat kirántat ik, u r a i m ! itt 
vagyok én. De ne állittsatok sem Baxal 
sem -Bankáméval- egy lineába., Mindenek 
felett pedig, , ne vonnyátok virtusokkal 
tündökia rokonimat szerentsétlen sorsom
ba.. Az undorító nagyravágyás-veszedel
meket gondolt-ki, hogy szolgálat muta t á s t 
Lehessen feltenni. Az én familiám, a 'mel ly 
öröiiké falun lakott ; falusi szokással élt; ; 

azt; sBcrette r.mint. gonosz mesterkedések ' 
gyújtó pontja, mint bűnök p o k l a . úgy 
rajzoltatik le ! Barbarusok! Az én roko
n im sírnak,, 's meg fognak győzet tetni . 
Hárman,, mint e rántani való -barátságok
nak áldozatai, életjek' virágában hallak-
meg; hárnssll , mint az. engem' üldöző 
sorsnak á ldozatai , tömiötzben sóhajtoz
nak. Mind ezek a,' gonosz, mesterkedés, ' . 
következései I: 

„ í t é l j é tek - meg , u r a i m , hogy va» 
lyon én , ezen szerentséllenségek' tenge
rébe- vet te tvén, tulajdonithatok - é még 
valami betset az életnek?-Az istent hívom,. 
bizonyságul ,. ki jobban ítél,, mint- az em
berek;; az isten , ki nékem- azt a' lelki 
erőt adta,, mellyet ellenségeim nem tud
nak megfogni e lméjekkel ; én tsak betsü. 
letemet *édelmezem.. Azok a' gátak, mel
lyek magam véd elmezhetésének e l ébe té
teltek ; tizen három kónapoktol fogva va
ló- titkos, fogság; nem emberi módon va
ló tartatás} annak megtagadása, ; hogy 
két egymástol elváloszthatatlan perek egy
gyütt folytattassanak;'s végre az az ijeszt
getés , mellyel azok közzül',.-kiket én a* 
mele t tem való tanubizonyságtéfelre meg 
bivtam vala , némelyek ellen éltek , olta
lom nélkül kezeikbe adtak üldözőimnek. 
D e t i , u r a im , kötelességeiteket jól, es-
SjitEvén, azt a' r i tka és különös elorevaló 

S z á z forint húszas pénzért , 

vigyázást fogjátok követni , melyről a' 
Romai O r á t o r o k , min t különös példáról, 
úgy beszéileüeis. A' tanukat Ítélitek meg 
e lőbb , hogy sem a' vádoltat íakra itélelet 
mondanátok. —-

En azonkozken , ha tsakugyan'kén
telen leszek az élőknek igasságtalanságo-
kért szenvedni : ezen esetben a' közeidé* 
vő jövendőre apellálok. A' jövendő vi
lág ily i r á s t fog az én koporsókövemre 
tétetni : B a s t i d e á r t a t l a n v o l t . " 

(Végezete ezer pernek következik). 
• t : * * * 

Még egy pár szó,ugyan ezen tárgyról: — 
- , Éppen most knpván kezünkhöz az 
idegen újságleveleket , röviden jelenthet* 
jük belöilöl i , hogy ezen nevezetes tragé
diának elfő Aklusa a' 55 dik ülésben Máj.-
4-dikén e lvégzödöl t : 

Bankalné, Bastide, Jausion, Colard, 
és Bax , ha lá l ra — 

Benőit Anna holt ig tar ló és kénsze*-
ri tet t dolgozással öszszekaptsoltatott , Mis-
sonnier pedig két esztendei, fogságra, s 
ezen u to l só 5o Frank birságfizetésre, Ítél
tettek : 

.... Mansonné a' vá d alól feloldoztatott, 
"s azonnal szabadon botsá t ta to t t . 

•jjc "ĵ  jjj 

A' P e s t i Magyar levelekben ezeket 
írták Május' x 6-dikán :—— -

Buda városának ö r ö m é r e Május i3* 
dikán megérkezet t oda Albert Szakszen-
Tétseni Királyi Herczeg ,. kit ,. mint egy
kori Magyar Országi He ly ta r tó t , és a 
Kir.. Famil iának Nestöri idejű jeles tagját 
a' Magyar Nemzet egész tisztelettel es 
szeretettel szokott, emlegetni . Ő Királyi 
Herczegsége más nap elutazott a' T«epel 
szigeti, 's Baranya Vármegyei jószága""*; 

Jósef Nádor Ispány ö Császári ro 
HerczegségeMájus? 14-dikén Budáról Béli
be .utazott , . V onnan egy időre- Schaum-
burgba fog menni. . 

adtak Váltó, czédulában .*• 


